
CERTIFICATION

Superflex Cut D
13608006-13608012 Size 

6-12
EN ISO 21420:2020

EN 388:2016 - klasse 4X42D 0598

English English

ZERTIFIZIERUNG

Superflex Cut D
13608006-13608012 Size 

6-12
EN ISO 21420:2020

EN 388:2016 - klasse 4X42D 0598

VERPACKUNG: 6/12 Paar pro Bund · 60/72/120 oder 144 Paar pro 
Karton.

GEBRAUCHSANWEISUNG
EN ISO 	 Schutzhandschuhe – Allgemeine Anforderungen und
21420:2020 	 Prüfverfahren. 
	 Fingerspitzengefühltest (1-5) 
 
WARNUNG!
Dieses Produkt wurde entwickelt, um den in der EU-Verordnung 
2016/425 festgelegten Schutz zu bieten (detaillierte Ergebnisse siehe 
unten). Bitte beachten Sie jedoch, dass keine persönliche Schutzaus-
rüstung (PSA) einen 100-prozentigen Schutz bieten kann; bei Kontakt 
mit gefährlichen Chemikalien oder in anderen Hochrisikosituationen ist 
Vorsicht geboten. Die Leistungsstufen beziehen sich nur auf neue Pro-
dukte. Diese Informationen spiegeln nicht die tatsächliche Schutzdauer 
am Arbeitsplatz wider, da die Leistung von Faktoren wie Temperatur, 
Verschleiß, Materialabbau usw. beeinflusst wird. Verwenden Sie die 
Handschuhe nicht in der Nähe beweglicher Teile oder Maschinen mit 
ungeschützten Komponenten. Bei Handschuhen mit zwei oder mehr 
Lagen spiegelt die Gesamtklassifizierung gemäß EN 388:2016 nicht 
zwangsläufig die Leistung der äußersten Lage wider. Hinsichtlich der 
Abstumpfung der Klinge bei der Prüfung der Schnittfestigkeit sind 
die Ergebnisse der Prüfmaschine nur als Richtwerte zu betrachten; 
das TDM-Schnittfestigkeitsprüfverfahren dient als Referenz für das 
Leistungsergebnis.

EINSCHRÄNKUNGEN BEI DER VERWENDUNG!
Überprüfen Sie den Handschuh vor Gebrauch auf Schäden. Beschä-
digungen, Verschleiß oder starke Verschmutzung können das Schutz-
niveau beeinträchtigen; tauschen Sie den Handschuh aus, falls einer die-
ser Fälle eintritt. Die Nutzungsdauer des Handschuhs beträgt 2 Jahre. 
Die Handschuhe sind für den Einsatz in der chemischen Produktion, in 
Bereichen mit unsichtbaren Flammen, in der Elektrofertigung oder an 
Arbeitsplätzen mit der Gefahr des Verfangens in beweglichen Teilen 
konzipiert. Die Handschuhe erfüllen die allgemeinen Normen für Durch-
stich- und Schnittfestigkeit; sie sind jedoch möglicherweise nicht für den 
Schutz vor scharfen Gegenständen wie Injektionsnadeln geeignet. 

Deutsch

For yderligere information kontakt /  
For more information contact /

Für weitere Informationen wenden 
Sie sich bitte an /

För mer information, kontakta / 
Lisätietoja saat ottamalla yhteyttä:

STENNEVAD A/S 
Lillebaeltsvej 1-3 

DK-6715 Esbjerg N 
Denmark

Tel: +45 75 14 40 00

HANDSKER

Deutsch

EU-BAUMUSTERPRÜFUNG 
2016/425

Benannte Stelle: 
SGS Fimko Oy
Takomotie 8, 

FI-00380 Helsinki,
Finnland

Nummer der benannten Stelle: 
0598

HERSTELLER:
Stennevad A/S

Lillebæltsvej 1-3
DK-6715 Esbjerg N
Tel. +45 7514 4000

kundeservice@stennevad.dk
www.stennevad.dk

PACKING: �6/12 pairs per bundle · 60/72/120 or 144 pairs per box.

EU TYPE-EXAMINATION 2016/425
NOTIFIED BODY: 

SGS Fimko Oy
Takomotie 8, 

FI-00380 Helsinki,
Finland

Notified Body Number: 0598

MANUFACTURER:
Stennevad A/S

Lillebæltsvej 1-3
DK-6715 Esbjerg N
Tel. +45 7514 4000

kundeservice@stennevad.dk
www.stennevad.dk

GEBRAUCHSANWEISUNG
Lesen Sie bitte die Anweisungen gründlich, bevor Sie dieses Produkt 
benutzen. 

ERKLÄRUNG DER SYMBOLE:  
0 = Unter dem Mindestleistungsniveau für die entsprechende individu-
elle Gefahr 
X = Nicht zur Prüfung gesendet oder Methode ungeeignet zur Prüfung 
im Hinblick auf Handschuhdesign oder Material

Die Konformitätserklärung ist auf www.stennevad.dk zu finden 

SCHUTZHANDSCHUHE GEGEN MECHANISCHE GEFÄHRDUNGEN:  
Die Durchdringungsstufen werden ausgehend vom Handrücken 
gemessen.
EN388:2016-4X42D	 A. Abriebfestigkeit: Stufe 4
		  B. Schnittfestigkeit: Stufe X
		  C. Weiterreißfestigkeit: Stufe 4
		  D. Durchstichfestigkeit: Stufe 2
		  E. Schnittfestigkeit (EN ISO 13997): D
		  F. Aufprallschutz: keine Angabe
LAGERUNG:
Vorzugsweise in trockener und sauberer Umgebung lagern. Nicht 
direkter, starker Sonneneinstrahlung aussetzen.
 
PASSFORM UND GRÖSSEN:
Alle Größen entsprechen den Anforderungen der Norm EN ISO 
21410:2020. Verwenden Sie nur die passende Größe. Zu weite oder 
zu enge Handschuhe schränken die Bewegungsfreiheit ein und bieten 
keinen optimalen Schutz.

ENTSORGUNG:
Gemäß den geltenden dänischen Rechtsvorschriften.

WASCHANLEITUNG:

ALLGEMEINES:
Keiner der bei der Herstellung verwendeten Rohstoffe oder Bestandte-
ile ist gesundheitsschädlich. Es liegt in der Verantwortung des Anwen-
ders sicherzustellen, dass die gewählten Handschuhe für die jeweilige 

by Stennevad

DIRECTIONS FOR USE
EN ISO 	 Protective gloves - general requirements and test met
21420:2020 	 hods.
	 Fingertip sensitivity test (1-5)  
 
WARNING!
This product is designed to provide the protection specified in EU Re-
gulation 2016/425, with detailed results shown below. However, always 
bear in mind that no PPE product can provide 100% protection; caution 
must be exercised when exposed to hazardous chemicals or in other 
high-risk situations. Performance levels apply only to new products. 
This information does not reflect actual protection duration in the work-
place, as performance is influenced by factors such as temperature, 
wear and tear, degradation, etc. Do not use the gloves near moving 
parts or machinery with unprotected components. For gloves with two 
or more layers, the overall classification according to EN 388:2016 does 
not necessarily reflect the performance of the outermost layer. Regar-
ding blade dulling during cut resistance testing, test machine results 
are indicative only; the TDM cut resistance test serves as the reference 
performance result.

LIMITATIONS OF USE!
Inspect the glove for damage before use. Damage, wear, or heavy soiling 
may reduce the level of protection; replace the glove if any of these 
occur. The service life of the glove is 2 years. The gloves are designed 
for use in chemical production, areas with invisible flames, electrical 
production, or workplaces where there is a risk of entanglement in 
moving parts. The gloves meet general standards for puncture and cut 
resistance; HOWEVER, they may not be suitable for protection against 
sharp objects such as hypodermic needles. 

DIRECTIONS FOR USE
Read the instructions carefully before using this product.  
 
EXPLANATION OF PICTOGRAMS: 
0 = Below minimum performance level for the individual hazard in 
question 
X = Not sent for testing or method unsuitable for testing in relation to 
glove design or material

To view the declaration of conformity, visit www.stennevad.dk 

MECHANICAL RISK PROTECTIVE GLOVES:  
Penetration levels are measured from the back of the hand.
EN388:2016-4X42D	 A. Abrasion resistance: Level 4
		  B. Cut resistance: Level X
		  C. Tear resistance: Level 4
		  D. Puncture resistance: Level 2
		  E. Cut resistance (EN ISO 13997): D
		  F. Impact protection: blank
STORAGE:
Best stored in dry and clean environments. Do not store in direct, 
strong sunlight.

FIT AND SIZES:
All sizes comply with the requirements of EN ISO 21410:2020. Use only 
the correct size. Products that are either too loose or too tight restrict 
movement and do not provide the optimal level of protection.

DISPOSAL:
In accordance with applicable Danish legislation.

WASHING INSTRUCTIONS:

GENERAL:
None of the raw materials or components used in production are 
harmful. It is the user’s responsibility to ensure that the selected gloves 
are suitable for the work in question. The manufacturer/licensee cannot 
be held liable for this.
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CERTIFICERING

Superflex Cut D
13608006-13608012 Size 

6-12
EN ISO 21420:2020

EN 388:2016 - klasse 4X42D 0598
 

Dansk

BRUGSANVISNING
EN ISO 	 Beskyttelseshandsker - generelle krav og 
21420:2020 	 prøvningsmetoder. 
	 Fingerspidsfornemmelsestest (1-5) 

ADVARSEL! 
Dette produkt er udviklet til at yde beskyttelse, specificeret i EU 
2016/425, med de detaljerede resultater vist nedenfor. Husk dog altid, 
at intet PPE-produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvises 
forsigtighed ved udsættelse for farlige kemikalier eller andre situationer 
med høj risiko. Niveauet for ydeevne gælder kun nye produkter. Denne 
information afspejler ikke den faktiske beskyttelsestid på arbejdsplad-
sen, på grund af andre faktorer, der påvirker ydelse, som temperatur, 
slitage, nedbrydning, osv. Handskerne må ikke benyttes i nærheden af 
bevægelige dele eller maskiner med ubeskyttede dele. For handsker 
med to eller flere lag afspejler den samlede klassificering i EN 388:2016 
ikke nødvendigvis ydelsen i det yderste lag. I forbindelse med sløvhed 
under test af skæremodstand er testmaskineresultaterne kun indika-
tive, hvis TDM-skæremodstandstesten er referenceydelsesresultat.

BEGRÆNSNINGER FOR BRUG!
Gennemgå handsken for skade før brug. Ved eventuelle skader, slid, 
eller store mængder snavs kan beskyttelsesniveauet nedsættes, 
skift derfor handsken. Levetiden for handsken er 2 år. Handskerne er 
designet til brug ved kemikalie produktion, usynlige flammer, elektrisk 
produktion eller arbejdspladser hvor der er en risiko for at sidde fast i 
bevægelige dele. Handskerne møder de generelle overenstemmelser i 
forhold til stik- og snitbestandighed MEN disse handsker er måske ikke 
egnet til skarpe genstande som hypodermiske nåle.

Dansk

CERTIFIERING

Superflex Cut D
13608006-13608012 Size 

6-12
EN ISO 21420:2020

EN 388:2016 - klasse 4X42D 0598
 

Svenska

BRUKSANVISNING
EN ISO 	 Skyddshandskar – allmänna krav och testmetoder.  
21420:2020	 Test avseende fingertoppskänsla (1–5) 		
 
VARNING!
Denna produkt är utformad för att ge det skydd som anges i EU-förord-
ning 2016/425, med detaljerade resultat redovisade nedan. Tänk 
dock på att ingen personlig skyddsutrustning kan ge 100-procentigt 
skydd; försiktighet måste iakttas vid exponering för farliga kemikalier 
eller i andra högriskmiljöer. Prestandanivåerna gäller endast för nya 
produkter. Denna information återspeglar inte den faktiska skyddstiden 
på arbetsplatsen, eftersom prestandan påverkas av faktorer som tem-
peratur, slitage, nedbrytning osv. Använd inte handskarna i närheten av 
rörliga delar eller maskiner med oskyddade komponenter. För handskar 
med två eller flera lager återspeglar den övergripande klassificeringen 
enligt EN 388:2016 inte nödvändigtvis det yttersta lagrets prestanda. 
Vad gäller avtrubbning av klingan vid test av skärskydd är resultaten 
från testmaskinen endast vägledande; TDM-testet för skärskydd utgör 
referensresultatet för prestandan.

BEGRÄNSNINGAR FÖR ANVÄNDNING!
Kontrollera handsken avseende skador före användning. Skador, slitage 
eller kraftig nedsmutsning kan försämra skyddsnivån; byt ut handsken 
om något av detta förekommer. Handskens livslängd är 2 år. Handskarna 
är avsedda för användning inom kemisk produktion, områden med 
osynliga lågor, elproduktion eller på arbetsplatser där det finns risk för 
att fastna i rörliga delar. Handskarna uppfyller allmänna krav för skydd 
mot punktering och skärsår; de är dock eventuellt inte lämpliga som 
skydd mot vassa föremål, såsom injektionsnålar. 

Svenska

SERTIFIOINTI

Superflex Cut D
13608006-13608012 Size 

6-12
EN ISO 21420:2020

EN 388:2016 - klasse 4X42D 0598

KÄYTTÖOHJE
EN ISO	 Suojakäsineet – yleiset vaatimukset ja 
21420:2020	 testausmene telmät. 
	 Tuntoherkkyys/sorminäppäryys (1–5) 
 
VAROITUS!
Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan EU-asetuksen 2016/425 
mukainen suojaus; yksityiskohtaiset tulokset on esitetty jäljempänä. 
On kuitenkin aina muistettava, ettei mikään henkilönsuojain tarjoa 
sataprosenttista suojaa; varovaisuutta on noudatettava altistut-
taessa vaarallisille kemikaaleille tai muissa korkean riskin tilanteissa. 
Suorituskykyluokitukset koskevat vain uusia tuotteita. Nämä tiedot eivät 
kuvaa todellista suojausaikaa työpaikalla, sillä suorituskykyyn vaikutta-
vat muun muassa lämpötila, kuluminen, materiaalin heikkeneminen jne. 
Älä käytä käsineitä liikkuvien osien tai suojaamattomia osia sisältävien 
koneiden läheisyydessä. Jos käsineessä on vähintään kaksi kerrosta, EN 
388:2016-standardin mukainen kokonaisluokitus ei välttämättä vastaa 
uloimman kerroksen suorituskykyä. Viiltosuojatestauksen yhteydessä 
tapahtuvan terän tylsymisen osalta testauskoneen tulokset ovat vain 
suuntaa-antavia; vertailukelpoisena tuloksena pidetään TDM-viiltosuo-
jatestin tulosta.

KÄYTTÖRAJOITUKSET!
Tarkista käsine vaurioiden varalta ennen käyttöä. Vauriot, kuluminen tai 
voimakas likaantuminen voivat heikentää suojaustasoa; vaihda käsine, 
jos havaitset tällaisia ​​merkkejä. Käsineen käyttöikä on 2 vuotta. Käsineet 
on tarkoitettu käytettäviksi kemikaalituotannossa, alueilla, joilla esiintyy 
näkymättömiä liekkejä, sähköntuotannossa tai työpaikoilla, joissa on 
vaara tarttua kiinni liikkuviin osiin. Käsineet täyttävät pistos- ja viiltosuo-
jausta koskevat yleiset standardit; ne eivät kuitenkaan välttämättä 
sovellu suojaksi teräviä esineitä, kuten injektioneuloja, vastaan. 

Suomalainen Suomalainen

PAKNING: �6/12 par pr. bundt · 60/72/120 el. 144 par pr. karton.

EU TYPE EXAMINATION 2016/425 
NOTIFIED BODY:  

SGS Fimko Oy
Takomotie 8, 

FI-00380 Helsinki,
Finland

Notified Body Number: 0598

PRODUCENT:
Stennevad A/S 

Lillebæltsvej 1-3 
DK-6715 Esbjerg N 
Tlf. +45 7514 4000

kundeservice@stennevad.dk 
www.stennevad.dk

FÖRPACKNING: �6/12 par per förpackning · 60/72/120 eller 144 par per 
förpackning.

EU TYPE EXAMINATION 2016/425 
NOTIFIED BODY:  

SGS Fimko Oy
Takomotie 8, 

FI-00380 Helsinki,
Finland

Notified Body Number: 0598

PRODUCENT:
Stennevad A/S 

Lillebaeltsvej 1-3 
DK-6715 Esbjerg N 
Tel. +45 7514 4000

kundeservice@stennevad.dk 
www.stennevad.dk

PAKKAUS: �6/12 paria/nippu · 60/72/120 tai 144 paria/laatikko.

EU-tyyppitarkastus 2016/425
Ilmoitettu laitos:

SGS Fimko Oy
Tachomotion 8,

FI-00380 Helsinki,
Suomi

Ilmoitetun laitoksen numero: 0598

Valmistaja:
Stennevad A/S

Lillebaeltsvej 1-3
DK-6715 Esbjerg N

Puh. +45 7514 4000
kundeservice@stennevad.dk

www.stennevad.dk

KÄYTTÖOHJE
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen käsineiden käyttöönottoa.  
 
KUVAMERKKIEN SELITYKSET:  
0 = Alittaa suorituskyvyn vähimmäistason tietyn yksittäisen vaaran 
osalta.
X = Ei testattu tai testimenetelmä ei sovellu käsineen rakenteen tai 
materiaalin testaukseen. 

Tarkemmat tiedot löytyvät osoitteesta www.stennevad.dk

MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJAAVAT KÄSINEET:
Läpäisytasot mitataan kädenselästä.
EN388:2016-4X42D	 A. Hankauskestävyys: Taso 4
		  B. Viiltokestävyys: Taso X
		  C. Repäisykestävyys: Taso 4
		  D. Puhkaisukestävyys: Taso 2
		  E. Viiltokestävyys (EN ISO 13997): D
		  F. Iskunkestävyys: tyhjä
SÄILYTYS:
Säilytä mieluiten kuivassa ja puhtaassa paikassa. Älä säilytä suorassa, 
voimakkaassa auringonvalossa.

ISTUVUUS JA KOOT:
Kaikki koot täyttävät standardin EN ISO 21410:2020 vaatimukset. Käytä 
vain oikeaa kokoa. Liian löysät tai liian tiukat käsineet rajoittavat liikkeitä 
eivätkä tarjoa optimaalista suojaa.

HÄVITTÄMINEN:
Voimassa olevan tanskalaisen lainsäädännön mukaisesti.

PESUOHJEET:

YLEISTÄ:
Mikään valmistuksessa käytetyistä raaka-aineista tai osista ei ole haital-
linen. Käyttäjän vastuulla on varmistaa, että valitut käsineet soveltuvat 
kyseiseen työtehtävään. Valmistaja tai lisenssinhaltija ei vastaa tästä.

BRUGSANVISNING
Læs instruktionerne grundigt, før du tager dette produkt i brug. 
 
FORKLARING TIL PIKTOGRAMMER: 
0 = Under minimum ydelsesniveau for den pågældende individuelle fare 
X = Ikke sendt til prøvning eller metode uegnet til prøvning i forhold til 
handske design eller materiale 
Overensstemmelseserklæring kan findes på www.stennevad.dk 

BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISICI: 
Gennemtrængningsniveauerne er målt fra håndryggens område.
EN388:2016-4X42D	 A. Slidstyrke: Level 4
		  B. Snitbestandighed: Level X
		  C. Rivstyrke: Level 4
		  D. Stikbestandighed: Level 2
		  E. Snitbestandighed (ENISO 13997): D
		  F. Stødbeskyttelse: blank
OPBEVARING:
Opbevares bedst i tørre og rene miljøer. Må ikke opbevares i direkte og 
stærkt sollys.

PASFORM OG STØRRELSER:
Alle størrelser overholder kravene i EN ISO 21410:2020. Brug kun 
produktet i den rigtige størrelse. Produkter, der enten er for løse eller 
stramme begrænser bevægelse og yder ikke det optimale beskyttel-
sesniveau.

BORTSKAFFELSE:
I henhold til den gældende danske lovgivning.

VASKEANVISNINGER:

GENERELT: 
Ingen af de råvarer eller komponenter som indgår i produktionen er 
skadelige. Det er brugerens ansvar at de valgte handsker er egnet til 
pågældende arbejde. Herfor kan producent/ Licenshaver ikke drages 
til ansvar.

BRUKSANVISNING
Läs anvisningarna noga innan du använder den här produkten.  
 
FÖRKLARING AV PIKTOGRAM:  
0 = Under minsta prestandanivå för den aktuella enskilda faran 
X = Inte skickad för testning eller metod ej lämplig för testning i förhål	
lande till handskens utformning eller material  
Försäkran om överensstämmelse finns på www.stennevad.dk 

SKYDDSHANDSKAR MOT MEKANISK RISK:  
Penetrationsnivåerna mäts från handryggens område. 
EN388:2016-4X42D	 A. Slitstyrka: Level 4
		  B. Skärbeständighet: Level X
		  C. Rivstyrka: Level 4
		  D. Stickbeständighet: Level 2
		  E. Skärbeständighet (EN ISO13997): D	
		  F. Stödskydd: glansig

FÖRVARING:
Förvaras bäst i en torr och ren miljö. Får inte förvaras i direkt, starkt 
solljus.

PASSFORM OCH STORLEK:
Alla storlekar uppfyller kraven i EN ISO 21410:2020. Använd endast 
produkten i rätt storlek. Produkter som sitter för löst eller för hårt 
begränsar rörligheten och ger inte optimalt skydd.

AVFALLSHANTERING:
I enlighet med gällande lagstiftning

VASKEANVISNINGER:

ALLMÄNT: 
Inga av de råvaror eller komponenter som ingår i produktionen är skad-
liga. Det är användarens ansvar att säkerställa att de valda handskarna 
är lämpliga för arbetet som ska utföras. För detta ska tillverkaren/licen-
sinnehavaren inte hållas ansvarig.


